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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр компетенции Расшифровка

приобретаемой компетенции

ПК-45 владением методикой организации процесса письменного и устного

перевода и способностью к творческой разработке и

совершенствованию методических приемов на основе всестороннего

анализа результатов профессиональной деятельности

ОК-1 способностью ориентироваться в системе общечеловеческих

ценностей, учитывать ценностно-смысловые ориентации различных

социальных, национальных, религиозных, профессиональных

общностей и групп в российском социуме

ОПК-2 владением системой знаний о ценностях и представлениях, присущих

культурам стран изучаемых иностранных языков, об основных

различиях концептуальной и языковой картин мира носителей

государственного языка Российской Федерации и изучаемых языков

ПК-27 способностью осуществлять межкультурную коммуникацию в

соответствии с принятыми нормами и правилами в различных ситуациях

межкультурных обменов (деловые переговоры, переговоры

официальных делегаций)

ОПК-1 владением системой лингвистических знаний, включающей в себя

знание основных явлений на всех уровнях языка и закономерностей

функционирования изучаемых языков, функциональных

разновидностей языка

ОПК-25 способностью использовать в познавательной и исследовательской

деятельности знание теоретических основ и практических методик

решения профессиональных задач

ПК-25 способностью осознавать цели и задачи общеевропейской языковой

политики и языковой политики в других регионах в условиях

межкультурного взаимодействия

ОК-5 способностью к осознанию значения гуманистических ценностей для

сохранения и развития современной цивилизации

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен знать: 

 содержание основных терминов и понятий курса,

содержание и принадлежность изучаемых текстов к определенным литературным течениям,

социокультурный и литературный контекст разбираемых текстов.

 Должен уметь: 

 интерпретировать текст (определять интенцию автора, выявлять стилистические и прагматические функции

интертекстов в структуре художественного или публицистического произведения, давать лингвистическую и

культурологическую оценку исследуемому явлению).

 Должен владеть: 

 основами анализа литературного иноязычного текста

навыками применения полученных знаний на практике.

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 - ориентироваться в наиболее значимых текстах англоязычной письменной культуры,

- выявлять прецедентные феномены в англоязычном тексте,

- понимать значимость прецедентного феномена в общекультурном контексте.
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 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.В.ДВ.4 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.04.02 "Лингвистика (Теории коммуникации и международные связи с

общественностью)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 2 курсе в 3 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).

Контактная работа - 30 часа(ов), в том числе лекции - 8 часа(ов), практические занятия - 22 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 24 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 54 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: экзамен в 3 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Раздел

дисциплины/

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Прецеденты как феномены

языка, сознания и культуры

3 2 2 0 3

2.

Тема 2. Лингвистическая,

прагматическая и социокультурная

значимость прецедентных

феноменов.

3 2 2 0 3

3.

Тема 3. Жанровая типология

прецедентных текстов.

Прецедентные феномены в

ментально-вербальном дискурсе.

3 2 2 0 3

4.

Тема 4. Англоязычная литература в

культурно-историческом контексте 3 2 2 0 3

5.

Тема 5. Произведения У. Шекспира

как важный культурологический

феномен.

3 0 4 0 3

6.

Тема 6. Английская литература

XVIIIвека как источник

прецедентных феноменов.

Значимые тексты английской

литературы Викторианской эпохи.

3 0 4 0 3

7.

Тема 7. Прецедентность в

англо-американской литературе

периода романтизма.

3 0 3 0 3

8.

Тема 8. Американская литература

XIX - XX в. как источник

прецедентных феноменов.

Интертекстуальность и

прецедентность в произведениях

американских авторов.

3 0 3 0 3

  Итого   8 22 0 24

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Прецеденты как феномены языка, сознания и культуры
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Проблема терминообозначения (интертекст, интекст, прецедентность, аллюзия, текстовые

реминисценции, цитация). Краткий экскурс в историю изучения.

Эволюция и системное освоение понятий?прецедентный текст?, ?прецедентный феномен?, ?прецедентная

ситуация?, ?прецедентное высказывание?, ?прецедентное имя?, ?прецедентные топонимы?,

?социумно-прецедентные тексты?.

Тема 2. Лингвистическая, прагматическая и социокультурная значимость прецедентных феноменов.

Лингвистическая, прагматическая исоциокультурная значимость прецедентных феноменов. Прецеденты как

феномены языка, сознания и культуры.

Тема 3. Жанровая типология прецедентных текстов. Прецедентные феномены в ментально-вербальном

дискурсе.

Прецедентные феномены в ментально-вербальном дискурсе. Прецедентные тексты, ситуации, высказывания в

политическом дискурсе. Прецедентные тексты, ситуации,высказывания в профессионально ориентированном

дискурсе. Проблема культурных концептов в современной лингвистике и прецедентных текстах.

Тема 4. Англоязычная литература в культурно-историческом контексте

Исторический и культурный контекст развития англоязычной литературы. Логика развития и периодизация

англоязычной литературы.

Тема 5. Произведения У. Шекспира как важный культурологический феномен.

Понятие о Возрождении. Изменение отношения к человеку. ?Век Елизаветы?. Воплощение ренессансных идей в

художественных образах. Развитие английского сонета.У. Шекспир. Понятие о гуманизме и Реформации. Анализ

важнейших произведений изучаемого периода - сонеты, комедии и трагедии У. Шекспира.

Тема 6. Английская литература XVIIIвека как источник прецедентных феноменов. Значимые тексты

английской литературы Викторианской эпохи.

Эпоха просвещения, просветительский реализм. Разум как основа просветительского мировоззрения.

Периодизация английского Просвещения. Развитие просветительского романа. Д. Дефо ?Приключения

Робинзона Крузо? и отражение просветительских идей. Д. Свифт ?Приключения Гулливера?. С. Ричардсон.

Романы ?Памела? и ?Кларисса?.Г. Филдинг. Новые виды романа - ?роман большой дороги? и

социально-бытовой роман. Эстетические принципы реализма 19 в. Ч. Диккенс. Роман ?Посмертные записки

Пиквикского клуба?. Юмор Диккенса. Тема детства в романе ?Оливер Твист?. Роман ?Домби и сын?. У. М.

Теккерей - сопоставление с Диккенсом: ?объективный реализм?. Творческий путь Теккерея. Тема снобизма в

?Книге снобов?. Роман ?Ярмарка тщеславия?. Писатели-реалисты середины 19 в. - сестры Бронте, Д. Элиот, Д.

Мередит, Э. Троллоп, Т. Гарди.

Тема 7. Прецедентность в англо-американской литературе периода романтизма.

Американский романтизм: В. Ирвинг. Эдгар По. Бостонские поэты. Американская литература второй половины

19 - начала 20 века.

Тема 8. Американская литература XIX - XX в. как источник прецедентных феноменов. Интертекстуальность

и прецедентность в произведениях американских авторов.

Поэзия У. Уитмена. Сборник ?Листья травы?. Герман Мелвилл, ?Моби Дик?. Романы М. Твена ? образы Тома

Сойера и Гекльберри Финна. Рассказы О.Генри. Произведения Ф. С. Фитцджеральда, Э. Хемингуэя и др.

авторов.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года N301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации N14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Положение от 24 декабря 2015 г. � 0.1.1.67-06/265/15 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет""
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Положение N 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет""

Положение N 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет""

Регламент N 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет""

Регламент N 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет""

Регламент N 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет""

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 3

  Текущий контроль    

1 Устный опрос

ОПК-25 , ОПК-1 , ОК-5 ,

ОК-1 , ПК-25

1. Прецеденты как феномены языка, сознания и культуры

2. Лингвистическая, прагматическая и социокультурная

значимость прецедентных феноменов.

3. Жанровая типология прецедентных текстов. Прецедентные

феномены в ментально-вербальном дискурсе.

4. Англоязычная литература в культурно-историческом

контексте

7. Прецедентность в англо-американской литературе периода

романтизма.

2 Эссе

ПК-45 , ПК-27 , ОПК-2 ,

ОК-5 , ОК-1

5. Произведения У. Шекспира как важный культурологический

феномен.

3 Реферат

ОК-5 , ОК-1 , ПК-27 ,

ОПК-25

6. Английская литература XVIIIвека как источник

прецедентных феноменов. Значимые тексты английской

литературы Викторианской эпохи.

8. Американская литература XIX - XX в. как источник

прецедентных феноменов. Интертекстуальность и

прецедентность в произведениях американских авторов.

   Экзамен 

ОК-1, ОК-5, ОПК-1,

ОПК-2, ОПК-25, ПК-25,

ПК-27, ПК-45

 

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 3

Текущий контроль
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

1

Эссе Тема полностью

раскрыта.

Превосходное

владение материалом.

Высокий уровень

самостоятельности,

логичности,

аргументированности.

Превосходный стиль

изложения.

Тема в основном

раскрыта. Хорошее

владение материалом.

Средний уровень

самостоятельности,

логичности,

аргументированности.

Хороший стиль

изложения.

Тема частично

раскрыта.

Удовлетворительное

владение материалом.

Низкий уровень

самостоятельности,

логичности,

аргументированности.

Удовлетворительный

стиль изложения.

Тема не раскрыта.

Неудовлетворительное

владение материалом.

Недостаточный

уровень

самостоятельности,

логичности,

аргументированности.

Неудовлетворительный

стиль изложения.

2

Реферат Тема раскрыта

полностью.

Продемонстрировано

превосходное

владение материалом.

Использованы

надлежащие

источники в нужном

количестве. Структура

работы соответствует

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы высокая.

Тема в основном

раскрыта.

Продемонстрировано

хорошее владение

материалом.

Использованы

надлежащие

источники. Структура

работы в основном

соответствует

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы средняя.

Тема раскрыта слабо.

Продемонстрировано

удовлетворительное

владение материалом.

Использованные

источники и структура

работы частично

соответствуют

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы низкая.

Тема не раскрыта.

Продемонстрировано

неудовлетворительное

владение материалом.

Использованные

источники

недостаточны.

Структура работы не

соответствует

поставленным

задачам. Работа

несамостоятельна.

3
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Экзамен Обучающийся

обнаружил

всестороннее,

систематическое и

глубокое знание

учебно-программного

материала, умение

свободно выполнять

задания,

предусмотренные

программой, усвоил

основную литературу и

знаком с

дополнительной

литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, усвоил

взаимосвязь основных

понятий дисциплины в

их значении для

приобретаемой

профессии, проявил

творческие

способности в

понимании, изложении

и использовании

учебно-программного

материала.

Обучающийся

обнаружил полное

знание

учебно-программного

материала, успешно

выполнил

предусмотренные

программой задания,

усвоил основную

литературу,

рекомендованную

программой

дисциплины, показал

систематический

характер знаний по

дисциплине и

способен к их

самостоятельному

пополнению и

обновлению в ходе

дальнейшей учебной

работы и

профессиональной

деятельности.

Обучающийся

обнаружил знание

основного

учебно-программного

материала в объеме,

необходимом для

дальнейшей учебы и

предстоящей работы

по профессии,

справился с

выполнением заданий,

предусмотренных

программой, знаком с

основной литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, допустил

погрешности в ответе

на экзамене и при

выполнении

экзаменационных

заданий, но обладает

необходимыми

знаниями для их

устранения под

руководством

преподавателя.

Обучающийся

обнаружил

значительные пробелы

в знаниях основного

учебно-программного

материала, допустил

принципиальные

ошибки в выполнении

предусмотренных

программой заданий и

не способен

продолжить обучение

или приступить по

окончании

университета к

профессиональной

деятельности без

дополнительных

занятий по

соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 3

Текущий контроль

 1. Устный опрос

Темы 1, 2, 3, 4, 7

Тема 1.

1. Чем отличаются и что обозначают термины ?интертекст?, ?интекст?, ?прецедентность?, ?аллюзия?, ?текстовые

реминисценции?, ?цитация?.

2. Что такое?прецедентный текст?, ?прецедентный феномен?, ?прецедентная ситуация?, ?прецедентное

высказывание?, ?прецедентное имя?, ?прецедентные топонимы?, ?социумно-прецедентные тексты?.

Тема 2.

1. В чем заключается лингвистическая, прагматическая и социокультурная значимость прецедентных феноменов?

2. Назовите примеры прецедентных феноменов русскоязычной (или другой знакомой вам) культуры.

3. Назовите примеры прецедентных феноменов англоязычной культуры, если таковые известны.

Тема 3.

1. Феномен прецедентности в смеховых жанрах. Принципы создания иронического и комического эффекта при

помощи прецедентных высказываний, прецедентных имен и т. д.

2. Прецедентность в поэтических текстах.

3. Прецедентность в прозаических произведениях малых и крупных форм.

Тема 4.

1. Географические и исторические предпосылки создания Британской империи.

2. Королевские династии Великобритании. Основные этапы развития государственности.

3. Значимые периоды британской истории и их отражение в английской литературе.

Тема 7.

1. Периодизация американского романтизма. Ранний и поздний романтизм, основные отличия.

2. Американский романтизм: В. Ирвинг. Прецедентность в работах автора.

3. Прецедентные феномены в рассказах Эдгара По. Сложности перевода поэзии Э. По.

 2. Эссе

Тема 5
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1. Произведения У. Шекспира как важный культурологический феномен.

2. Понятие эпохи Возрождения. Изменение отношения к человеку. Возрождение в английской культуре.

2. ?Век Елизаветы? и его культурологическое значимость.

3. Воплощение ренессансных идей в художественных образах. Развитие английского сонета.

4. Трагедия ?Ромео и Джульетта? У. Шекспира как прецедентный текст. Отражение образов героев и символов в

современной британской и мировой культуре.

5. ?Гамлет? У. Шекспира как прецедентный текст. Мотивы шекспировского Гамлета в современной британской

культуре.

6. ?Отелло? Шекспира как прецедентный текст. Отражение в современной британской культуре.

7. Прецедентные феномены в сонетах Шекспира. Проблемы перевода сонетов Шекспира.

 3. Реферат

Темы 6, 8

Тема 6.

1. Эпоха просвещения, просветительский реализм. Разум как основа просветительского мировоззрения.

2. Периодизация английского Просвещения. Развитие просветительского романа.

3. Романы Д. Дефо ?Приключения Робинзона Крузо? и Д. Свифта ?Приключения Гулливера?. Как отражение

просветительких идей.

4. Романы С. Ричардсона ?Памела? и ?Кларисса?.

5. Г. Филдинг. Новые виды романа - ?роман большой дороги? и социально-бытовой роман.

Тема 8.

1. Поэзия У. Уитмена. Сборник ?Листья травы?. Варианты перевода поэтического текста.

2. Прецедентная значимость романа Германа Мелвилла "Моби Дик".

3. Романы М. Твена ? культурологическая значимость образов Тома Сойера и Гекльберри Финна.

4. Картина эпохи в рассказах О.Генри.

5. Интертекстуальность и прецедентность в поэме Т. С. Элиота ?Бесплодная земля? - исторический контекст,

уровни интерпретации, интертекст и прецедентные явления.

6. Интертекстуальность и прецедентность в романе Дж. Джойса "Улисс" - художественные особенности, уровни

интерпретации, мотивы и темы романа.

 Экзамен 

Вопросы к экзамену:

.1. Терминологический аппарат феномена прецедентности.

2. Социокультурная значимость прецедентных феноменов.

3. Жанровая типология прецедентных текстов.

4. Англоязычная литература в культурно-историческом контексте.

5. Тексты У. Шекспира как культурологический феномен. Прецедентное использование шекспировского текста.

6. Английская литература XVIII века как источник прецедентных феноменов (на примере одного из авторов той

эпохи).

7. Прецедентность в англо-американской литературе периода романтизма (на примере одного из авторов).

8. Значимые тексты английской литературы Викторианской эпохи. Феномен прецедентности текста

викторианской эпохи на примере одного из авторов.

9. Американская литература XIX в. как источник прецедентных феноменов (на примере одного из авторов).

10. Анализ интертекстуальности и прецеденности в поэме Т. С. Элиота ?Бесплодная земля? или романе Дж.

Джойса ?Улисс? (на выбор).

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 3

Текущий контроль
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Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

1 25

Эссе Обучающиеся пишут на заданную тему сочинение, выражающее

размышления и индивидуальную позицию автора по определённому вопросу,

допускающему неоднозначное толкование. Оцениваются эрудиция автора по

теме работы, логичность, обоснованность, оригинальность выводов.  

2 10

Реферат Обучающиеся самостоятельно пишут работу на заданную тему и сдают

преподавателю в письменном виде. В работе производится обзор материала

в определённой тематической области либо предлагается собственное

решение определённой теоретической или практической проблемы.

Оцениваются проработка источников, изложение материала, формулировка

выводов, соблюдение требований к структуре и оформлению работы,

своевременность выполнения. В случае публичной защиты реферата

оцениваются также ораторские способности.  

3 15

 Экзамен Экзамен нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины. Экзамен

проводится в устной или письменной форме по билетам, в которых

содержатся вопросы (задания) по всем темам курса. Обучающемуся даётся

время на подготовку. Оценивается владение материалом, его системное

освоение, способность применять нужные знания, навыки и умения при

анализе проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература: 

1. Васильев, А. Д. Интертекстуальность : прецедентные феномены [Электронный ресурс] : учеб.пособие / А. Д.

Васильев. ? М. : ФЛИНТА, 2013. ? 342 с. - ISBN 978-5-9765-1591-8 http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=463538

2. Шерстяных, И. В. Теория речевых жанров [Электронный ресурс] : лекционно-практический курс для

магистрантов / И. В. Шерстяных. ? М. :ФлИнта, 2013. ? 552 с. - ISBN 978-5-9765-1618-2

http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=462988

3. Алефиренко, Н. Ф. Текст и дискурс [Электронный ресурс]: учеб. пособие для магистрантов / Н. Ф.

Алефиренко, М. А. Голованева, Е. Г. Озерова и др. - 2-е изд., стер. - М.: Флинта, 2013. - 232 с. - ISBN

978-5-9765-1040-1. http://znanium.com/bookread2.php?book=465878

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1. Болотнова, Н. С. Филологический анализ текста [Электронный ресурс] : Уч. пособ. / Н. С. Болотнова. - 4-е изд. -

М. : Флинта : Наука, 2009. - 520 с. - ISBN 978-5-9765-0053-2 (Флинта), ISBN 978-5-02-034667-3 (Наука).

http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=405905

2. Горбунова Е. А. Лингвокультурныйкомментарий прецедентных феноменов в англоязычном художественном

тексте: автореферат диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук: специальность

10.02.04 - германские языки. [Электронный ресурс]. / Е. А. Горбунова. Казань, 2015. - 23 с. (НБ им.

Лобачевского). http://libweb.kpfu.ru/referat/2008/0773137.pdf

3. Купина, Н. А. Филологический анализ художественного текста. Практикум [Электронный ресурс] / Н. А. Купина,

Н. А. Николина. - 2-е изд., стереотип. - М. : Флинта : Наука, 2011. - 408 с. - ISBN 978-5-89349-391-7 (Флинта),

ISBN 978-5-02-002768-8 (Наука). http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=406111

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Библиотека Гутенберга - www.gutenberg.org

Интернет-словарь ABBYY Lingvo - www.abbyonline.com

Список литературоведческих терминов - www.literarydevices.net

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 
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Вид работ Методические рекомендации

лекции Методические рекомендации по работе с ЛЕКЦИЕЙ В ходе лекционных занятий

вести конспектирование учебного материала. Обращать внимание на категории,

формулировки, раскрывающие содержание тех или иных явлений и процессов,

научные выводы и практические рекомендации, положительный опыт в

ораторском искусстве. Желательно оставить в рабочих конспектах поля, на

которых делать пометки из рекомендованной литературы, дополняющие

материал прослушанной лекции, а также подчеркивающие особую важность тех

или иных теоретических положений. Задавать преподавателю уточняющие

вопросы с целью уяснения теоретических положений, разрешения спорных

ситуаций. В ходе подготовки к семинарам изучить основную литературу,

ознакомиться с дополнительной литературой, новыми публикациями в

периодических изданиях: журналах, газетах и т.д. При этом учесть рекомендации

преподавателя и требования учебной программы. Дорабатывать свой конспект

лекции, делая в нем соответствующие записи из литературы, рекомендованной

преподавателем и предусмотренной учебной программой. Подготовить тезисы

для выступлений по всем учебным вопросам, выносимым на семинар. Готовясь к

докладу или реферативному сообщению, обращаться за методической помощью

к преподавателю. Составить план-конспект своего выступления. Продумать

примеры с целью обеспечения тесной связи изучаемой теории с реальной

жизнью. Своевременное и качественное выполнение самостоятельной работы

базируется на соблюдении настоящих рекомендаций и изучении

рекомендованной литературы. Студент может дополнить список использованной

литературы современными источниками, не представленными в списке

рекомендованной литературы, и в дальнейшем использовать собственные

подготовленные учебные материалы при написании курсовых и дипломных работ.

 



 Программа дисциплины "Прецедентные тексты в англоязычной культуре (английский язык)"; 45.04.02 Лингвистика; доцент, к.н.

Гильманова А.А. 

 Регистрационный номер

Страница 12 из 18.

Вид работ Методические рекомендации

практические занятия Методические рекомендации по подготовке к ПРАКТИЧЕСКОМУ ЗАНЯТИЮ

Цель практического занятия (семинара) ? углубленное изучение дисциплины,

закрепление пройденного материала, овладение методологией научного

познания. Немаловажным преимуществом семинаров является и формирование

навыков профессиональной дискуссии. Кроме того, на таких занятиях можно

легко проследить, как усвоен материал, какие вопросы и возражения появились

у аудитории. В учебно-воспитательном процессе практические\семинарские

занятия выполняют многообразные задачи, в частности: - стимулируют

регулярное изучение программного материала, первоисточников научной

литературы; - закрепляют знания, полученные при прослушивании лекций и во

время самостоятельной работы; - обогащают знаниями благодаря выступлениям

товарищей и преподавателя на занятии, корректируют ранее полученные знания;

- способствуют превращению знаний в твердые личные убеждения; - прививают

навыки устного выступления по теоретическим вопросам, приучают свободно

оперировать понятиями и категориями; - предоставляют возможность

преподавателю систематически контролировать как самостоятельную работу

студентов, так и свою работу. На семинарских(практических) занятиях студенты

и преподаватель объединяются в один общий процесс его подготовки и

проведения. Для студентов главная задача состоит в том, чтобы усвоить

содержание учебного материала темы, которая выносится на обсуждение,

подготовиться к выступлению и дискуссии. Преподаватель помимо собственной

подготовки к семинару должен оказать действенную методическую помощь

студентам. Преподаватель составляет рабочий план проведения семинара, в

котором отражены следующие вопросы: цель занятия, темы докладов

(сообщений) и литература для их подготовки, перечень дополнительных

проблемных вопросов, задачи и упражнения, перечень используемых

технических средств обучения. Начинается семинар со вступительного слова

преподавателя (5-7 мин.), в котором озвучивается тема семинара, обращается

внимание на узловые проблемы для обсуждения, указывается порядок

проведения занятия. Важнейшей частью семинарского занятия является

обсуждение вопросов или доклад. В зависимости от формы занятия

преподаватель, сформулировав первый вопрос, предлагает выступить желающим

или сделать сообщение, заранее подготовленное студентами. Эффективность

семинара во многом зависит от содержания выступлений, докладов, рефератов

студентов. Поэтому преподавателю важно определить к ним требования, которые

должны быть достаточно четкими и в то же время не настолько

регламентированными, чтобы сковывать творческую мысль студентов. Порядок

ведения семинара может быть самым разнообразным, в зависимости от его

формы и тех целей, которые перед ним ставятся. Но в любом случае необходимо

создавать на нем атмосферу творческой дискуссии, живого, заинтересованного

обмена мнениями. Однако дискуссия не самоцель. Она полезна, если

способствует глубокому усвоению обсуждаемого вопроса. В ходе семинара

важно, чтобы студенты внимательно слушали и критически оценивали

выступления товарищей. Руководителю семинара не следует сразу после

выступления студента делать ему замечания. Лучше предоставить эту

возможность самим участникам семинарского занятия. Важным элементом

семинарского занятия является заключительное слово преподавателя. Оно

может быть как общим в конце семинара, так и частным - после обсуждения

отдельного вопроса плана семинара. В заключительном слове в конце семинара

преподаватель: 1) дает общую оценку занятия (уровень подготовленности

обучаемых к семинару, активность участников, степень усвоения проблем); 2)

осуществляет анализ и оценку выступлений, соблюдая при этом объективность и

исключительную корректность; 3) кратко раскрывает вопросы, не получившие

глубокого освещения на семинаре; 4) дает задание на дальнейшую работу.

Успешное проведение практических занятий во многом обусловлено выбором

наиболее рациональной формы их проведения.  
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Вид работ Методические рекомендации

самостоятельная работа Организация самостоятельной работы обучающегося предполагает в качестве

своей цели формирование самостоятельного мышления и выработку умения

самостоятельного обучения. В отборе содержания самостоятельной работы

учитываются положения ФГОС 3+, научная, справочная и научно-популярная

литература. Самостоятельная работа проводится под контролем преподавателя

в форме плановых консультаций и форм отчетности. Для успешного изучения

дисциплины необходимо в обязательном порядке посещать практические

занятия, тщательно конспектировать обсуждаемый материал и правильно

организовать самостоятельную работу. Практические занятия способствуют

углубленному изучению наиболее сложных проблем изучаемой дисциплины и

служат основной формой подведения итогов самостоятельной работы студентов.

На практических занятиях студенты учатся грамотно грамматически и лексически

излагать проблемы, свободно высказывать свои мысли и суждения, осуществлять

диалогические высказывания в рамках заданной темы, а также

профессионально и качественно выполнять практические задания по темам и

разделам дисциплины. Все это помогает приобрести навыки и умения,

необходимые современному специалисту и способствует развитию

профессиональной компетентности. В качестве важного компонента обучения

иностранным языкам выделяются учебные умения у студентов, необходимые для

успешной учебной деятельности: -наблюдать за тем или иным языковым

явлением в иностранном языке, сравнивать и сопоставлять языковые явления в

иностранном языке и родном; -сопоставлять, сравнивать, классифицировать,

группировать, систематизировать информацию в соответствии с определенной

учебной задачей; -обобщать полученную информацию; -оценивать прослушанное

и прочитанное; -фиксировать основное содержание сообщений; -формулировать,

устно и письменно, основную идею сообщения; -формулировать тезисы;

-подготовить и представить сообщения, доклад, презентацию; -работать в паре,

в группе, взаимодействуя друг с другом; -пользоваться реферативными и

справочными материалами; -обращаться за помощью, дополнительными

разъяснениями к преподавателю, другим студентам; -пользоваться словарями

различного характера. С целью эффективной подготовки необходимо

использовать рекомендуемые учебные пособия и материалы, а также

авторитетные словари английского языка различного типа, включая как

печатные, так и электронные версии.  

устный опрос Методические рекомендации для подготовки к УСТНОМУ ОПРОСУ Успешная

устная речь предполагает логичное и последовательное изложение

определенной позиции, в томчисле личной; умение делать доклады, сообщения,

вести беседу и дискуссию, включая деловую с использованиемформул речевого

этикета (для выражения собственного мнения, согласия/несогласия с

собеседником, вступленияв разговор и т. д.), понимать на слух собеседника не

только на уровне общего смысла и деталей, но и подтекста.При построении

устного высказывания необходимо: - систематически продумывать и

проговаривать своивыступления; - при подготовке ответа в группе/ парной

работе сформулировать ответ на мысленный вопрос

вашихслушателей/собеседников; - помнить: то, о чем выступающий говорит

должно быть ему интересно, только в этомслучае можно заинтересовать своих

слушателей, а интерес слушателей является залогом успеха выступления;поэтому

при подготовке выступления нужно тщательно отбирать материал, выстраивать

его в определеннойпоследовательности, продумывать примеры, наглядный

материал и приемы общения с аудиторией; - записатьсвое выступление и

прослушать себя. Для оценки предлагается использовать вопросы такие

вопросы, как: -соответствует ли то, что я говорю коммуникативной задаче (теме

выступления/беседы; тому, что я стараюсь доказать и др.)? -логично и

последовательно ли изложена точка зрения? - иллюстрируют ли мои примеры

илиаргументы то, что я хочу доказать? -есть ли в моей речи грамматические или

лексические ошибки? -каквоспринимается моя речь на слух (интонация, темп,

паузы и др.)? -использую ли я прием перефразирования(изложения той же

мысли другими словами)? -использую ли я фразы, помогающие следить за моей

мыслью? -учитывать, что лучшее импровизированное выступление - это домашняя

заготовка, поэтому, если предстоитпарная работа, дискуссия, ролевая игра,

'круглый стол', рекомендуется продумать, что и как сказать собеседнику,какие

вопросы ему задать; - помнить: устное выступление - это не чтение написанного

материала вслух!  
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Вид работ Методические рекомендации

эссе Методические указания по подготовке ЭССЕ Эссе студента - это

самостоятельная письменная работа на тему, предложенную преподавателем

(тема можетбыть предложена и студентом, нообязательно должна быть

согласована с преподавателем). Цель эссе состоит вразвитии навыков

самостоятельного творческого мышления и письменного изложения собственных

мыслей.Писать эссе чрезвычайно полезно, поскольку это позволяет автору

научиться четко и грамотно формулироватьмысли, структурировать информацию,

использовать основные категории анализа, выделятьпричинно-следственные

связи, иллюстрировать понятия соответствующими примерами, аргументировать

своивыводы; овладеть научным стилем речи.Эссе должно содержать: четкое

изложение сути поставленной проблемы, включать самостоятельно

проведенныйанализ этой проблемы с использованием концепций и

аналитического инструментария, рассматриваемого врамках дисциплины,

выводы, обобщающие авторскую позицию по поставленной проблеме. В

зависимости отспецифики дисциплины формы эссе могут значительно

дифференцироваться. В некоторых случаях это можетбыть анализ имеющихся

статистических данных по изучаемой проблеме, анализ материалов из средств

массовойинформации и использованием изучаемых моделей, подробный разбор

предложенной задачи с развернутымимнениями, подбор и детальный анализ

примеров, иллюстрирующих проблему и т.д.Тема эссе не должна инициировать

лишь определений понятий, её цель побуждать к размышлению. Построение эссе

Построение эссе - это ответ на вопрос или раскрытие темы, которое основано на

классической системедоказательств. Структура эссе: 1.Титульный лист;

2.Введение - суть и обоснование выбора данной темы, состоит из ряда

компонентов, связанных логически. 3.Основная часть - теоретические основы

выбранной проблемы и изложение основного вопроса. 4.Данная часть

предполагает развитие аргументации и анализа, а также обоснование их, исходя

из имеющихсяданных, других аргументов и позиций по этому вопросу.

5.Заключение - обобщения и аргументированные выводы по теме с указанием

области ее применения и т.д.  
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Вид работ Методические рекомендации

реферат Методические рекомендации по подготовке РЕФЕРАТА Реферат ? первая

ступень на пути освоения навыков проведения научно-исследовательской

работы. Реферат является необходимым элементом самостоятельной работы

студентов. Прежде чем проводить собственное экспериментальное

исследование, необходимо сориентироваться в проблеме и ознакомиться с

опубликованными научными данными. Для этого и служит реферат, так как это

работа с источниками информации по анализу, сравнению и обобщению данных,

полученными другими исследователями по выбранной теме. Важно, что в

процессе написания реферата формируется собственный взгляд на

проблему.Реферат акцентирует внимание на новых сведениях и определяет

целесообразность обращения к данной теме. Работа должна быть посвящена

углубленному анализу одной из изучаемых тем, причем важно обратить внимание

на прикладной аспект выбранной тематики, то есть теоретический материал

необходимо подкреплять эксперимен?тальными данными, практическими

ситуациями, примерами. Для написания реферата необходимо использовать

материал одного - двух учебников, двух - трех монографий, двух - пяти

периодических изданий (журна?лов, газет). В целом для подготовки реферата

должно быть использовано не менее пяти литератур?ных

источников.Содержание реферата ни в коем случае не должно воспроизводить

или по-вторять содержание соответствующей лекции или глав учебника, а

должно яв?ляться их продолжением и развитием. Выбирая тему реферата,

исходите из своих личных научных интересов и потребностей, а также из

реальных воз?можностей найти и изучить соответствующую литературу.

Поощряются твор?чество в выборе темы реферата и самостоятельный поиск

соответствующей ли?тературы, при этом все же выбранная тема по содержанию

не должна выходить за рамки учебного курса. Структура реферата Реферат

содержит название, оглавление, введение, основную часть, выводы, заключение

и список использованной литературы. Название реферата располагается на

первом (титульном) листе. В названии должна быть отражена суть

рассматриваемой проблемы. В нем содержатся ключевые слова (наименования

понятий, явлений), связанные с изучаемой проблемой, и указания на

тематические рамки, которыми вы собираетесь ограничиться в работе.

Например, реферат не может называться ?Лидер?, поскольку такой заголовок

ничего не говорит об изучаемой проблеме. Гораздо информативнее названия:

?Теории происхождения лидерства. Исторический аспект?, ?Лидерство и

руководство: сходство и различие понятий? и т.д. Оглавление (?Содержание?)

помещается на второй странице реферата и отражает его структуру. Введение

начинается с третьей страницы и должно освещать следующие вопросы: ?

актуальность выбранной проблемы с точки зрения современной науки; ?

выявление проблемы, освещаемой в основной части реферата; ? определение

цели и задач данной работы. Цель реферата может заключаться в том, чтобы

обобщить или сравнить различные подходы к рассмотрению проблемы, выявить

наименее или наиболее изученные ее стороны, показать основной смысл

исследовательского направления, наметить пути его дальнейшего развития.

Задачи (их может быть несколько) отражают более детальное рассмотрение

цели. В качестве задач могут выступать: анализ литературы по избранной теме,

сравнение различных подходов к решению проблемы, исторический обзор,

описание основных понятий исследования. В основной части реферата

излагается предмет, которому посвящена тема работы. Она должна быть

построена связно, последовательно раскрывая основ?ные вопросы, касающиеся

предмета исследования. Материал основной части целесообразно разделить на

три примерно равные по объему части, но при этом в плане желательно отразить

внутреннюю структуру каждой части, т.е. выделить в пунктах плана подпункты.

Эти части должны иметь названия, зафиксированные в ?Содержании? с

отметкой соот-ветствующей страницы, с которой начинается данная часть

материала. Матери?ал должен быть изложен строго по плану. 
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Вид работ Методические рекомендации

экзамен Методические рекомендации при сдаче ЭКЗАМЕНА Студент, сдающий экзамен,

должен знать свои права и обязанности. Ему предоставляется право

самостоятельного выбора билета. После того, как билет студентом взят, он имеет

право и обязан 2-3 минуты вчитываться в содержание вопросов билета с тем,

чтобы определить общее содержание вопросов и мысленно представитьобщее

направление их полного раскрытия во время подготовки к ответу. Если для

студента оказались непонятны вопросы (вопрос), он имеет право обратиться за

разъяснением к преподавателю, который обязан в общих чертах объяснить

экзаменуемому непонятное, не раскрывая конкретно содержание вопросов.

Записи ответов должны быть по возможности краткими, последовательными,

четкими. Лучше составить развернутый план ответов на вопросы с указанием

фамилий, цифр, дат, цитат и тезисов, что организует ответ и обеспечит

логическую последовательность в изложении материала, Часто студенты

полностью пишут ответ и потом зачитывают этот текст дословно. Этого не

следует делать, ибо, во-первых, это занимает много времени, а его на экзамене

нет, во-вторых, это отрицательно влияет на впечатление от ответа, снижает

возможность импровизации, включения дополнительных сведений и аргументов,

которые нередко вспоминаются уже в процессе изложения материала.Ответ

студента экзаменатору должен быть конкретным, содержательным и

исчерпывающим. Часто студенты используют длинные подходы, прежде чем

начать отвечать на конкретный вопрос, они вдаются в общие рассуждения, что

не стоит делать. Студент должен знать, что многословные и

малосодержательные ответы часто свидетельствуют о слабом знании предмета и

стремлении уйти от конкретного материала. Непоследовательность и

небрежность при ответах производят неблагоприятное впечатление.Методика

подготовки к сдаче зачета и экзамена одинакова и состоит из двух

взаимосвязанных этапов. 1. Регулярное посещение всех учебных занятий в

течение всего семестра: лекций, семинарских занятий, консультаций и т.п., а

также активное изучение рекомендованной литературы, отработка (в случае

необходимости) в установленныесроки всех пропущенных учебных занятий. 2.

Непосредственная подготовка к зачету и экзамену, когда студенту нужно в

короткий срок (2-4 дня) охватить весьизученный материал по предмету иуспешно

сдать зачет, а потомэкзамен. А для того, чтобы это успешно сделать, студент, в

первую очередь, должен мысленно в спокойной обстановке вспомнить весь

материал, изученный за семестр, с тем, чтобы выявить разделы курса (предмета)

слабо изученные или плохо понятые при первоначальном изучении с целью

устранения пробелов в своих знаниях.Для успешной подготовки к экзаменам

студенту необходимо составить себе своеобразный рабочий график, в котором

отразился бы последовательный переход от темы к теме, от раздела к разделу.

Во время подготовки кэкзаменам могут появиться вопросы. Их нужно записать и

получить ответ на предэкзаменационных консультациях.Причин, по которым

студент мог бы не посетить консультацию, не должно быть. Ибо на этих

консультациях преподаватель интересуется, как студентами изучены темы,

пройденные в учебном процессе, при необходимости он разъясняет отдельные

вопросы этих тем. Иногда преподаватель делает сжатый обзор важнейших тем

курса, отмечает те вопросы, на которые студенты, ранее сдававшие экзамен,

отвечали плохо.Во времяподготовки к экзамену студенту необходимо

просмотреть и собственные конспекты прослушанных лекций и самостоятельно

проработанных тем семинарских занятий. Это позволит ему восстановить в

памяти ранее изученные положения, выявить пробелы в своих знаниях и

восполнить их из других источников.Значение предэкзаменационных

консультаций очень велико. Они призваны: 1) помочь устранить пробелы в

знаниях; 2) помочь систематизировать весь ранее изученный материал; 3)

информировать студентов о новейших сведениях по тому предмету, который

изучен последним.  

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Прецедентные тексты в англоязычной культуре (английский язык)" предполагает

использование следующего программного обеспечения и информационно-справочных систем:

 

Операционная система Microsoft Windows Professional 7 Russian

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 2010 Professional Plus Russian

Браузер Google Chrome
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Освоение дисциплины "Прецедентные тексты в англоязычной культуре (английский язык)" предполагает

использование следующего материально-технического обеспечения:

 

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория состоит из

интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами

воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных

документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора,

автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны

преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с

техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон,

беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI.

Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства

в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность

легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия,

презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной

для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в

процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное

обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест

студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное

обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;
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- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.04.02

"Лингвистика" и магистерской программе Теории коммуникации и международные связи с общественностью .


